
1911 SEAR SPRING - WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Adds Reliability & Consistency To Trigger Jobs

Wolff's renowned quality standards ensure uniform thickness throughout the
entire spring for consistent tension on both the sear and disconnector. Correctly
tempered so it won't take a set when left "cocked and locked".

Attributes

Name: WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969302020
Mfr. No.: 30202
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 1911 SEAR SPRING WOLFF
1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Einführung
Danke, dass du dich für die Wolff 1911 Sear Spring entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang und der Installation der Sear Spring beachtet
werden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, wenn du an Feuerwaffen arbeitest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Sear Spring ist nur für die Verwendung mit 1911 Autos ausgelegt. Versuche nicht, sie mit anderen
Waffenmodellen zu verwenden.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und die Kammer leer ist, bevor du mit der Installation oder Wartung
beginnst.
Gehe vorsichtig mit der Sear Spring um, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder unsachgemäßen
Umgang zu vermeiden.
Verwende die Sear Spring nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn sie auf
irgendeine Weise verändert wurde.
Befolge alle Herstellerempfehlungen für Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich Schraubendreher und Zangen.

Installationsschritte:

Entlade die Waffe und stelle sicher, dass sie sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entferne die Griffplatten, um Zugang zu Sear und Disconnector zu erhalten.
Entferne vorsichtig die alte Sear Spring und achte auf ihre Position und Ausrichtung.
Installiere die neue Wolff Sear Spring in derselben Position und Ausrichtung wie die alte.
Setze die Griffplatten wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Überprüfungen nach der Installation:

Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass Sear und Disconnector korrekt
funktionieren.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für weitere Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Wolff 1911 Sear Spring kontaktiere bitte den Hersteller oder besuche
deren offizielle Website für zusätzliche Ressourcen und Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der Wolff 1911 Sear Spring
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for 1911 SEAR SPRING
WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Introduction
Thank you for choosing the Wolff 1911 Sear Spring. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before installation and use, and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed when handling and installing the sear spring.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when working on firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the spring for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The sear spring is designed for use with 1911 Autos only. Do not attempt to use it with other firearm models.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before beginning any installation or maintenance
work.
Handle the sear spring with care to avoid injury from sharp edges or improper handling.
Do not use the sear spring if it shows signs of damage or if it has been altered in any way.
Follow all manufacturer recommendations for installation and usage to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools for installation, including screwdrivers and pliers.

Installation Steps:

Unload the firearm and ensure it is in a safe condition.
Remove the grip panels to access the sear and disconnector.
Carefully remove the old sear spring, taking note of its position and orientation.
Install the new Wolff sear spring in the same position and orientation as the old one.
Reassemble the grip panels, ensuring all screws are tightened securely.

PostInstallation Checks:

Conduct a function check to ensure that the sear and disconnector operate correctly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for further assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Wolff 1911 Sear Spring, please contact the manufacturer or refer to
their official website for additional resources and support.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Wolff 1911 Sear Spring. Thank you
for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
SEAR SPRING WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Introducción
Gracias por elegir el resorte de sear Wolff 1911. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y
pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes
de la instalación y el uso, y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad al manejar e instalar el resorte de sear.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, cuando trabajes en armas de
fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El resorte de sear está diseñado para usarse únicamente con 1911 Autos. No intentes usarlo con otros
modelos de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada y que la recámara esté vacía antes de comenzar cualquier trabajo
de instalación o mantenimiento.
Maneja el resorte de sear con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados o manejo inadecuado.
No uses el resorte de sear si muestra signos de daño o si ha sido alterado de alguna manera.
Sigue todas las recomendaciones del fabricante para la instalación y el uso para evitar posibles peligros.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo destornilladores y alicates.

Pasos de Instalación:

Desmonta el arma y asegúrate de que esté en una condición segura.
Retira los paneles de la empuñadura para acceder al sear y al disconnector.
Retira cuidadosamente el resorte de sear viejo, tomando nota de su posición y orientación.
Instala el nuevo resorte de sear Wolff en la misma posición y orientación que el anterior.
Vuelve a ensamblar los paneles de la empuñadura, asegurándote de que todos los tornillos estén bien
apretados.

Chequeos PostInstalación:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el sear y el disconnector operen
correctamente.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado para obtener más ayuda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No incinera el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el resorte de sear Wolff 1911, consulta al fabricante o visita su
sitio web oficial para obtener recursos y soporte adicionales.



Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del resorte de sear Wolff 1911. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Ressort de Gâchette Wolff
1911, 5 PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de gâchette Wolff 1911. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
l'installation et l'utilisation, et conservezle pour référence future.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de la manipulation et de l'installation du
ressort de gâchette.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lorsque vous
travaillez sur des armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le ressort de gâchette est conçu pour une utilisation uniquement avec les 1911 Autos. Ne tentez pas de
l'utiliser avec d'autres modèles d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la chambre est vide avant de commencer tout travail
d'installation ou d'entretien.
Manipulez le ressort de gâchette avec soin pour éviter toute blessure due à des bords tranchants ou à une
manipulation incorrecte.
Ne pas utiliser le ressort de gâchette s'il présente des signes de dommage ou s'il a été modifié de quelque
manière que ce soit.
Suivez toutes les recommandations du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter d'éventuels
dangers.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris des tournevis et des pinces.

Étapes d'Installation :

Déchargez l'arme à feu et assurezvous qu'elle est en état sûr.
Retirez les panneaux de prise pour accéder au sear et au disconnector.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de gâchette, en notant sa position et son orientation.
Installez le nouveau ressort de gâchette Wolff dans la même position et orientation que l'ancien.
Réassemblez les panneaux de prise, en vous assurant que toutes les vis sont bien serrées.

Vérifications PostInstallation :

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le sear et le disconnector fonctionnent
correctement.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir une assistance
supplémentaire.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout ancien ressort ou ressort endommagé conformément à la réglementation locale.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort de gâchette Wolff 1911, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web officiel pour des ressources et un support supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du ressort de gâchette Wolff 1911. Merci
de votre attention à ces importantes instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 1911 SEAR
SPRING WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla sear Wolff 1911. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'installazione e dell'uso, e di conservarlo per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite quando si maneggia e si installa la molla sear.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando si lavora su
armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la molla per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La molla sear è progettata per l'uso esclusivo con 1911 Autos. Non tentare di usarla con altri modelli di armi
da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e che la camera sia libera prima di iniziare qualsiasi lavoro di
installazione o manutenzione.
Maneggiare la molla sear con cura per evitare infortuni da bordi taglienti o maneggiamento improprio.
Non utilizzare la molla sear se mostra segni di danneggiamento o se è stata modificata in alcun modo.
Seguire tutte le raccomandazioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare potenziali pericoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e pinze.

Passaggi di Installazione:

Scaricare l'arma da fuoco e assicurarsi che sia in una condizione sicura.
Rimuovere i pannelli del grip per accedere al sear e al disconnector.
Rimuovere con attenzione la vecchia molla sear, prestando attenzione alla sua posizione e
orientamento.
Installare la nuova molla sear Wolff nella stessa posizione e orientamento della precedente.
Rimontare i pannelli del grip, assicurandosi che tutte le viti siano serrate saldamente.

Controlli PostInstallazione:

Eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il sear e il disconnector funzionino
correttamente.
Se sorgono problemi, consultare un armaiolo qualificato per ulteriore assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la molla sear Wolff 1911, si prega di contattare il produttore o
fare riferimento al loro sito web ufficiale per ulteriori risorse e supporto.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della molla sear Wolff 1911. Grazie per
l'attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 SEAR SPRING
WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny spustowej Wolff 1911. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewniają bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem, a także o jego zachowanie do przyszłego
odniesienia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas obsługi i instalacji sprężyny
spustowej.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas pracy z bronią palną.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Sprężyna spustowa jest zaprojektowana do użycia tylko z modelami 1911. Nie próbuj używać jej z innymi
modelami broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a komora czysta przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy instalacyjnej
lub konserwacyjnej.
Obsługuj sprężynę spustową ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami lub
niewłaściwym użytkowaniem.
Nie używaj sprężyny spustowej, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub została w jakikolwiek sposób
zmieniona.
Przestrzegaj wszystkich zaleceń producenta dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wkrętaki i szczypce.

Kroki instalacji:

Rozładuj broń i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie.
Zdejmij panele chwytowe, aby uzyskać dostęp do spustu i rozłącznika.
Ostrożnie usuń starą sprężynę spustową, zwracając uwagę na jej położenie i orientację.
Zainstaluj nową sprężynę spustową Wolff w tym samym położeniu i orientacji, co stara.
Złóż ponownie panele chwytowe, upewniając się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone.

Kontrola po instalacji:

Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że spust i rozłącznik działają prawidłowo.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
uzyskania dalszej pomocy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny spustowej Wolff 1911, prosimy o kontakt z
producentem lub zapoznanie się z ich oficjalną stroną internetową w celu uzyskania dodatkowych zasobów i
wsparcia.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny spustowej Wolff
1911. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 1911 SEAR SPRING WOLFF 1911 SEAR
SPRING, 5 PAK

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wolff 1911 Sear Springin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä, ja säilytä se
tulevaa viittausta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet noudatetaan jousen käsittelyssä ja asennuksessa.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, työskennellessäsi ampumaaseiden parissa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Sear spring on suunniteltu käytettäväksi vain 1911autoissa. Älä yritä käyttää sitä muissa asemalleissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja patruunapesä on puhdas ennen asennus tai huoltotöiden aloittamista.
Käsittele sear springiä varovasti, jotta vältät vammoja terävistä reunoista tai virheellisestä käsittelystä.
Älä käytä sear springiä, jos siinä on vaurioita tai jos sitä on muutettu millään tavalla.
Noudata kaikkia valmistajan suosituksia asennuksessa ja käytössä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisselit ja pihdit.

Asennusvaiheet:

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallisessa kunnossa.
Poista kahvapeitteet, jotta pääset käsiksi sear ja disconnectorosaan.
Poista vanha sear spring varovasti, huomioiden sen sijainti ja suunta.
Asenna uusi Wolff sear spring samaan sijaintiin ja suuntaan kuin vanha.
Kokoa kahvapeitteet takaisin, varmistaen, että kaikki ruuvit on kiristetty kunnolla.

Asennuksen jälkeiset tarkistukset:

Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että sear ja disconnector toimivat oikein.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan saadaksesi lisäapua.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet jouset paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Wolff 1911 Sear Springistä, ota yhteyttä valmistajaan tai vieraile heidän
virallisilla verkkosivuillaan saadaksesi lisäresursseja ja tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Wolff 1911 Sear Springin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 SEAR SPRING
WOLFF 1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Introduktion
Tack för att du valt Wolff 1911 Sear Spring. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och
användning, och spara det för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla säkerhetsåtgärder följs vid hantering och installation av searfjädern.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du arbetar med skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Searfjädern är avsedd för användning med 1911 Autos endast. Försök inte att använda den med andra
vapentyper.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och att kammaren är klar innan du påbörjar installation eller underhåll.
Hantera searfjädern med omsorg för att undvika skador från vassa kanter eller felaktig hantering.
Använd inte searfjädern om den visar tecken på skada eller om den har ändrats på något sätt.
Följ alla tillverkarens rekommendationer för installation och användning för att undvika potentiella faror.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att din arbetsyta är ren och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive skruvmejslar och tänger.

Installationssteg:

Ladda ur skjutvapnet och säkerställ att det är i ett säkert tillstånd.
Ta bort greppanelerna för att få tillgång till sear och disconnector.
Ta försiktigt bort den gamla searfjädern, och notera dess position och orientering.
Installera den nya Wolff searfjädern i samma position och orientering som den gamla.
Montera tillbaka greppanelerna och se till att alla skruvar är åtdragna ordentligt.

Kontroller efter installation:

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att sear och disconnector fungerar korrekt.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för ytterligare hjälp.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa eventuella gamla eller skadade fjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Förbränn inte produkten, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller funderingar angående Wolff 1911 Sear Spring, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa
till deras officiella webbplats för ytterligare resurser och support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av Wolff 1911 Sear Spring. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 SEAR SPRING WOLFF
1911 SEAR SPRING, 5 PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Wolff 1911 Sear Spring. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití produktu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument
pečlivě přečtěte a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jsou dodržovány všechny bezpečnostní opatření při manipulaci a instalaci sear spring.
Vždy používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle, při práci se střelnými zbraněmi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Sear spring je navržen pro použití pouze s 1911 Autos. Nepokoušejte se jej používat s jinými modely zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a komora prázdná před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Manipulujte se sear spring opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo nesprávné manipulace.
Nepoužívejte sear spring, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud byl jakkoli upraven.
Dodržujte všechny doporučení výrobce pro instalaci a použití, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováků a kleští.

Kroky instalace:

Vybití zbraně a ujistěte se, že je v bezpečném stavu.
Odstraňte grip panely pro přístup k sear a disconnector.
Opětovně odstraňte starou sear spring, přičemž si poznamenejte její polohu a orientaci.
Nainstalujte novou Wolff sear spring na stejné místo a v téže orientaci jako stará.
Znovu sestavte grip panely a ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy.

Kontrola po instalaci:

Proveďte funkční kontrolu, abyste se ujistili, že sear a disconnector fungují správně.
Pokud se objeví jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro další pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny v souladu s místními předpisy.
Nespalujte produkt, protože může uvolňovat škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Wolff 1911 Sear Spring se obraťte na výrobce nebo se podívejte na jejich
oficiální webové stránky pro další zdroje a podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití Wolff 1911 Sear Spring. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


